Gwasanaethau Boreol i Ysgolion Uwchradd  -  gol. Catrin Lewis


CARIAD
· Emyn

· Gwrandewch ar y darlleniad o lythyr Paul at y Corinthiaid yn y Testament Newydd

4 Mae cariad yn amyneddgar. Mae cariad yn garedig. Dydy cariad ddim yn cenfigennu, ddim yn ymffrostio, nac yn llawn ohono’i hun chwaith. 5 Dydy cariad ddim yn gwneud pethau anweddus, nag yn mynnu ei ffordd ei hun drwy’r adeg. Dydy e ddim yn digio a phwdu, ac mae’n fodlon anghofio pan mae rhywun wedi gwneud cam. 6 Dydy cariad ddim yn mwynhau gweld anghyfiawnder – beth sy’n ei wneud e'n llawen ydy’r gwir. 7 Mae cariad bob amser yn amddiffyn; mae bob amser yn credu, bob amser yn gobeithio; bob amser yn dal ati. 8 Fydd cariad byth yn dod i ben. 

· Mae’r dyfyniad enwog yna yn sôn am gariad perffaith Duw.  Mae angen i’n byd ni wybod rhagor am y cariad yna, a’i weld ar waith ym mywydau pobl.
· Rhai blynyddoedd yn ôl cafodd menyw brofiad rhyfedd iawn.  Ei henw oedd Ruth Peterson.  Mae’n sôn am ddihareb, “Daw pibydd y dorlan â llawenydd.”  Aderyn yw pibydd y dorlan sydd i’w weld ar lan y môr.  Dyma sut mae’n adrodd beth ddigwyddodd:
Roedd y ferch fach yn chwech oed pan gwrddais â hi gyntaf ar y traeth yn ymyl fy nghartref.  Bob tro yr wyf yn drwblus fy meddwl, af yno i gerdded.
Roedd y ferch yn adeiladu castell neu rywbeth, ac edrychodd i fyny arnaf a dweud, “Helo.  Rwy’n adeiladu.”
“Beth yw e?” meddwn i, er nad oeddwn yn poeni ryw lawer.

“O, wn i ddim.  Dw i jest yn hoffi teimlad y tywod.”

“Mae hwnna’n swnio’n braf,” meddyliais.  Ar y foment honno aeth pibydd y dorlan heibio.
“Dyna lawenydd,” meddai’r plentyn.  
“Dyna beth?”

“Dyna lawenydd.  Mae mam yn dweud fod pibydd y dorlan yn dod â llawer o lawenydd i ni.”

Hedfanai’r aderyn i lawr y traeth.  “Ffarwel, lawenydd,” meddwn i, “Helo poen.”  Roeddwn i’n isel fy ysbryd, fy mywyd yn ymddangos yn gwbl ddiflas.
“Beth ydy’ch enw chi?”  Roedd y plentyn yn dal i ofyn cwestiynau.

“Ruth Peterson”
“Fy enw i yw Wendy (wel, swniai fel Windy) a dw i’n chwech oed.”   Yna roedd hi’n chwerthin.  Ac er gwaetha fy iselder, fe wnes i chwerthin hefyd.  Cerddais ymlaen.
Dilynodd ei chwerthin fi.  “Dewch eto, Mrs P,” galwodd.  “Cawn ddiwrnod hapus arall.”

Tair wythnos wedyn rhuthrais i’r traeth mewn panig.  Doeddwn i ddim mewn unrhyw hwyl i gwrdd â Wendy.  Pan ddaeth hi ata i, dywedais yn gas,  “Edrych, os nad oes ots gen ti byddai’n well gen i fod ar fy mhen fy hun heddiw.”  Edrychai’n welw fel petai allan o wynt. 

“Pam?” gofynnodd.

Trois arni a gweiddi, “Achos mae fy mam wedi marw!” a meddwl wedyn – Pam yn y byd ydw i’n dweud hyn wrth blentyn bach?
“O,” meddai’n drist,  “Yna mae heddiw’n ddiwrnod drwg.”

“Ydy, a ddoe ac echddoe – O! dos i ffwrdd.”

“Oedd e’n boenus?” gofynnodd hithau.

“Wrth gwrs ei fod e’n boenus!” gwaeddais.  A bant a fi.

Tua mis wedyn, y tro nesa i mi fynd i’r traeth, doedd hi ddim yno.  Gan deimlo’n euog, es i at y caban lle roedd hi’n byw, a chnocio.  Daeth menyw ifanc at y drws.  Roedd hi’n edrych dan straen.

“Helo, Ruth Peterson ydw i.  Roeddwn i’n gweld eisiau Wendy ac yn ceisio dyfalu lle roedd hi.”

“O ie.  Mrs Peterson.  Roedd Wendy’n siarad amdanoch chi.”

“Mae’n blentyn hyfryd.  Ble mae hi?”

“Bu Wendy farw wythnos diwethaf, Mr Peterson.  Roedd leukaemia arni.  Efallai ei bod hi heb ddweud wrthoch chi.”

Daliais fy anadl.

“Mae hi wedi gadael rhywbeth i chi.”  Tra bod y fam yn chwilio roedd fy meddwl yn rhedeg ras.  Yna rhoddodd amlen i mi â’r geiriau ‘Mrs P’ arni.  Tu mewn roedd llun – traeth melyn, awyr las, aderyn brown.  Oddi tano, wedi ei ysgrifennu’n ofalus, roedd y geiriau,


DAW PIBYDD Y DORLAN Â LLAWENYDD.

Cododd dagrau i’m llygaid, a llanwyd fy nghalon â chariad.  Dywedais, “Mae’n flin gen i, mae’n flin gen i,”  ac wylodd y ddwy ohonom ym mreichiau ein gilydd. 

Mae’r llun gwerthfawr hwnnw yn awr yn hongian yn fy ystafell.  Chwe gair, un am bob blwyddyn o’i hoes fer, sy’n dweud am ddewrder mawr a chariad.  Rhodd oddi wrth ferch fach a ddysgodd imi garu.

· Gweddïwn
Ein Tad, 

Diolchwn i ti bob person sydd wedi dangos cariad i ni.  Helpa ni i garu eraill, hyd yn oed pan fydd hynny’n anodd iawn.

Diolch i ti am ddangos dy gariad perffaith di tuag atom ym mywyd a marwolaeth Iesu Grist.  Diolch ein bod ni yn gallu dibynnu arnat ti a chael perthynas gyda ti trwy Iesu Grist.  
Amen
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